
Ръководство за дезинфекция и стерилизация
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Това ръководство е предназначено за употреба на назална маска Fisher & Paykel Evora™ от множество пациенти в болница или в друга клинична среда, 
където трябва да се приложи добра дезинфекция/стерилизация на изделието между пациентите. Ако използвате маската като единичен пациент 
у дома, направете справка с инструкциите за потребителя на маската под „Почистване на маската у дома“. 

 

Компоненти на маската

Термична дезинфекция
В съответствие с EN ISO 15883 диапазонът на несигурност  

за температура за дезинфекция е между -0 °C и +5 °C Химична дезинфекция Стерилизация

Одобрен брой цикли1 min на 90 °C (194 °F) 10 min на 80 °C (176 °F) 30 min на 75 °C (167 °F)

CIDEX® OPA1, MetriCide™ 
OPA Plus2 или Rapicide® 

OPA/283. Sterrad®4. 

Назална маска F&P Evora    - - 25

Одобрени процедури за дезинфекция и стерилизация

В мястото на употреба Премахнете едри замърсявания от маската, като я забършете или изплакнете в питейна вода.

Разглобяване Разглобете маската според инструкциите „Разглобяване на маската“ и разширените инструкции за сглобяване/разглобяване, предоставени в ръководството за използване и грижа 
за назални маски Evora. 

Почистване

Маските винаги трябва да са добре почистени, преди да се предприеме по-нататъшна повторна обработка, неспазването на това може да доведе до неефективна дезинфекция/стерилизация.

Почистване на 
маската

Разглобете маската според инструкциите „Разглобяване на маската“ и разширените инструкции по-долу. Накиснете всички части на маската и колана за глава, 
които подлежат на повторна обработка, в разтвор на леко алкален анионен детергент, като напр. Alconox™ 5, според инструкциите на производителя (при 
1% концентрация и 50 °C за 10 минути), като се уверите, че по повърхността на изделието няма въздушни мехурчета. Като използвате мека неметална четка 
(напр. средно твърда четка за зъби)*, щателно изчеткайте частите на маската в продължение на не по-малко от 10 секунди и колана за глава в продължение на не 
по-малко от 30 секунди. Четкайте, докато не са видимо чисти, като обърнете особено внимание на цепнатини, кухини и ъгли като връзката между силиконовото 
уплътнение и пластмасовия корпус. Изплакнете колана за глава под течаща вода за не по-малко от 30 секунди, като едновременно с това изстисквате плата. 
Потопете колана за глава и частите на маската по отделно в 5 литра деминерализирана вода, като раздвижвате частите на маската в продължение на не по-малко 
от 10 секунди и раздвижвате и изстисквате колана за глава в продължение на не по-малко от 30 секунди. Повторете изплакването с потопяване. Повторете 
колкото пъти е необходимо, за да се уверите, че всички остатъци от детергент са премахнати. Уверете се, че компонентите на маската са изсушени на въздух 
добре, преди да продължите.
* Необходима е допълнителна тънка четка за шишета за достигане на вътрешността на тръбата на назалната маска Evora.

Сушене Уверете се, че компонентите на маската са напълно сухи, преди да продължите, като ги оставите да изсъхнат на въздух далеч от пряка слънчева светлина. Неспазването на това може 
да доведе до неефективна химична дезинфекция/стерилизация.



F&P и Evora са търговски марки на Fisher & Paykel Healthcare Ltd. 

1.	 Cidex е регистрирана търговска марка на Advanced Sterilization Products, отдел на Ethicon Inc., компания на Johnson & Johnson. Продукт на Metrex™ Research, LLC.
2.	 MetriCide е регистрирана търговска марка на Metrex Research
3.	 Rapicide е регистрирана търговска марка на Medivators Inc.
4.	 Sterrad е регистрирана търговска марка на Advanced Sterilization Products, отдел на Ethicon Inc., компания на Johnson & Johnson
5.	 Alconox е търговска марка на Alconox, Inc.

Дезинфекция или 
стерилизация

Термична дезинфекция Химична дезинфекция Стерилизация

За всички компоненти, подлежащи на повторна обработка:

Изпълнете цикъл за дезинфекция в автоматична миялна 
машина дезинфектор чрез една от комбинациите за време 
и температура, показани на предната страница на това 
ръководство. Тези комбинации от време и температура са 
съвместими с EN ISO 15883 и са еквивалентни по отношение 
на познати термични дезактивиращи свойства на вегетативни 
микроорганизми със стойност на параметъра A0 600.

- -

Сушене Оставете всички компоненти да изсъхнат на въздух далеч от пряка слънчева светлина.

Оглед Преди всяка употреба прегледайте маската за влошаване на състоянието. Ако има видимо влошаване на състоянието на компонент на маската, компонентът трябва да се изхвърли и 
подмени. След повторна обработка може да настъпи обезцветяване, което е приемливо.

Повторно сглобяване Сглобете повторно маската според инструкциите „Сглобяване на маската“ и разширените инструкции за сглобяване/разглобяване, предоставени в ръководството за използване и грижа 
за назални маски Evora. 

Съхранение Преди съхранение се уверете, че маската е напълно суха. Съхранявайте при чисти условия и далеч от пряка слънчева светлина. Температура на съхранение: -20 °C до 50 °C (-4 °F до 122 °F).

Общи предупреждения и 
предпазни мерки

Инструкциите, предоставени по-горе, са одобрени като подходящи да подготвят маските за повторна употреба. Fisher & Paykel Healthcare не препоръчват отклонения от препоръчителния 
метод за повторна обработка. Следните действия може да влошат състоянието или да повредят маската и да скъсят живота й:
•	 Не гладете колана за глава
•	 Не почиствайте маската с продукти, съдържащи алкохол, антибактериални агенти, антисептик, белина, хлор или овлажнител.
•	 Не почиствайте маската в съдомиялна машина. 

•	 Не съхранявайте и не сушете маската на пряка слънчева светлина.

NB. Ако маската Fisher & Paykel Healthcare се разхлаби или се появят пукнатини, незабавно прекратете употребата и я заменете.
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